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NGHI QUYET CUA HQI BPONG QUAN TR]
RESOLUTIONS OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cW/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép duwoc Québc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises No. 68/2014/QH11 dated on November 26%, 2014;

- Diéu 16 Céng ty CS phan Téap doan Dau tw Bja éc No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Nghj quyét cia Dai héi ddng cé dong (“BHDCP”) sé 07/2017-NQ-NVLG ngay 27/04/2017
théng qua ké hoach phét hanh riéng 16 téng Vién diéu 16 (“Nghj quyét 07”);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“GMS”) No. 07/2017-NQ-NVLG
dated April 27, 2017 approval of the share issuance plan lo increase the Charter capiltal
(“Resolution No. 07”);

- Nghj quyét cia BPHPCP s6 16/2017-NQ-NVLG ngay 10/08/2017 théng qua phwong thic
phét hanh C6 phén wu dai c6 tuc chuyén ddi, Tréi phidu chuyén déi, Cé phén theo
Chuwong trinh lwa chon cho nguwoi lao déng (“Nghj quyét 16”);

The Resolution of GMS No. 16/2017-NQ-NVLG dated August 10", 2017 approval of the
convertible preference shares issuance plan, convertible bonds Issuance plan, employee
stock ownership plan (“Resolution No. 16");

- Nghi quyét cia PHDCD sé 03/201 8-NQ-NVLG ngay 24/01/2018 théng qua viée thay dbi
phuong thic phat hanh trong Phuong &n phét hanh trai phiéu chuyén déi da duoc théng
qua tai Nghj quyét 07 va Nghj quyét 16 (“Nghi quyét 03);

The Resolution of the GMS No. 03/2018-NQ-NVLG dated January 24", 2018 approval of
amending the issuance plan of the convertible bond as approved in the Resolution No. 07
and the Resolution No. 16 (“Resolution No. 03");

- Nghj quyét cia PHDCD s6 06/2018-NQ-NVLG ngay 28/02/2018 théng qua viéc thay déi
ké hoach phét hanh trai phiéu chuyén déi da duoc théng qua tai Nghj quyét 07, Nghj quyét
16 va Nghj quyét 03;

The Resolution of the GMS No. 06/2018-NQ-NVLG dated February 28", 2018 approval of
amending the convertible bonds issuance plan as approved in the Resolution No. 07, the
Resolution No. 16 and the Resolution No. 03:

- Nghj quyét cia H6i déng quan trj (‘HPQT") sé 32/2018-NQ-NVLG ngay 20/04/2018 vé
viéc phé duyét céc diéu khoén va didu kign ciia tréi phidu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 32/2018-NQ-NVLG dated April 20th,
2018 approval of the terms and conditions of global convertible bond:

- Nghj quyét ciia BHPCD sb 19/2018-NQ.ODHPCH-NVLG ngay 26/04/2018 théng qua ké
hoach phét hanh c6 phan dé chuyén déi trai phiéu;

The Resolution of the GMS No. 19/2018-NQ.BHDCH-NVLG date April 26", 2018 approval
of the share issuance plan for conversion of the bond;

- Nghi quyét ciia PHPCP sé 02/201 9-NQ.DHDCH-NVLG ngay 04/01/2019 théng qua viéc
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phat hanh ¢ phén phé théng dé hoén déi trai phidu chuyén déi quéc té (“Nghj quyét 02”);

1

NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdng dting thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong trwong hop
¢6 sir mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dyng.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between
the Vietnamese and English version. the Vietnamese version shall prevail.



The Resolution of the GMS No. 03/2019-NQ.OHECH-NVLG dated January 04" 2019
approval of the ordinary share issuance for conversion of the global convertible bond
(“Resolution No. 02”);

- Nghj quyét cia PHPCP s6 14/2020-NQ.PHPCH-NVLG ngay 05/06/2020 théng qua viéc
diéu chinh Phuong an phét hanh cé phan dé chuyén déi trai phiéu da duoc théng qua tai
Nghi quyét 02;

The Resolution of the GMS No. 14/2020-NQ.PHBCH-NVLG dated June 051 2020
approval of changing of the share issuance plan to convert the Bonds in the Resolution
No. 02;

- Nghj quyét cia HDQT s6 157/2020-NQ.HPQT-NVLG ngay 04/11/2020 théng qua Ké
hoach phét hanh ¢6 phiéu dé chuyén déi trai phiéu chuyén déi quéc té.

Resolution of the BOD No. 157/2020-NQ.HPQT-NVLG dated November 04! 2020
approval of the share issuance plan to convert the global convertible bond;

- Cong van s6 6885/UBCK-QLCB ngay 19/11/2020 cta Uy ban chitng khoan nha nudc vé
viéc bdo céo két qua phat hanh cé phiéu dé chuyén ddi tréi phiéu cda Céng Ty;

The Documentary No. 6885/UBCK-QLCB of The Stale Securities Commission at
November 19", 2020 re. Report on the share issuance results to convert the convertible
bonds of the Company;

- Bién ban hop HPQT cta Céng Ty sé..‘{OK/ZOZO-BB.HDQT—NVLG ngéy,ééﬁ 1/2020.
tgz Meeting minutes of the BOD No. 1&/2020-BB.HPQT-NVLG dated November

b 2020.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Béng ky tang Vén diéu 1& clia Cong Ty nhw sau:

e Dang ky tang Von diéu I& clia Cong Ty tr 9.855.641.520.000 ddng (Chin
nghin tém trém ndm muoi I1&m ty séu trdm bén mwoi mét triéu ndm trim hai
muoi nghin déng Viét Nam) 1én thanh 9.857.159.720.000 dong (Chin nghin
tam tram ndm muoi bay ty mét tram nam mueoi chin triéu bay tram hai muwoi
nghin dong Viét Nam) tai S& K& hoach va Dau tw Thanh phé Hé Chi Minh.

e Hinh thirc téng von: Phat hanh cé phan phd thong dé chuyén ddi trai phiu
chuyén déi.

ARTICLET: To register of the Company’s Charter capilal as follows:

J To register of the Company’s Charter capital increase from VND
9,855,641,.520,000 (Nine thousand eight hundred fifty-five  billion six
hundred forty-one million five hundred twenty thousand Vietnam Dong) to
VND 9,857.159,720,000 (Nine thousand eight hundred fifty-seven billion
one hundred fifty-nine million seven hundred twenty thousand Vietnam
Dong) at Department of Planning and Investment of Ho Chi Minh City.

o The method of charter capital increase: Shares-issuance of ordinary shares
for conversion of the convertible bonds.
DIEU 2: Stra d6i Khoan 1 Diéu 6 Didu I& Cong Ty quy dinh vé Vén diéu I& nhw sau:

e Von diéulé ctia Cong Ty la: 9.857.159.720.000 ddng (Chin nghin téam trém
nam muoi bay ty mét trém ndm muwoi chin triéu bay trdm hai muoi nghin
dong Viét Nam).
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ARTICLE 2:

e Tbng sb Vén diéu 1& clia Cong Ty duwoc chia thanh 985.715.972 c¢b phan
phé théng (Chin trdm tam muoi Idm triéu bay tram muwdi Iam nghin chin
tram bay muwoi hai ¢6 phan phd théng) véi ménh gia 1a 10.000 ddng (Muwoi
nghin déng) mot ¢ phan.

Amendment of Clause 1 Article 6 of the Company’s Charter épec/ﬁed the
Company’s Charter Capital as follows:

o The Company’s Charter Capital is VND 9,857, 159,720,000 (Nine thousand
eight hundred fifty-seven billion one hundred fifty-nine million seven
hundred twenty thousand Vietnam Dong).

o Total the Company’s Charter Capital is divided into 985,715,972 shares
(Nine hundred eighty-five million seven hundred fifteen thousand nine
hundred seventy-two shares) with par value VND 10,000 (Ten thousand
Vietnam Dong) per share.

DIEU 3: HDQT thong nhét trao quyén cho Téng Giam ddc clia Cong Ty hodc ngueri dugc
Téng Giam déc Gy quyén tién hanh cac thd tuc can thiet theo quy dinh phap luat
dé hoan tat cac néi dung quy dinh tai Didu 1, Didu 2 Nghj quyét nay.

ARTICLE 3: The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or person
authorized by the Chief Executive Officer implement hecessary procedures in
accordance with law to complete the the task in Article 1, Article 2 of this
Resolution. '

DIEU 4: Thanh vién HDQT, Ban Téng Giam ddc, cac Phong/Ban va c4 nhan cé lién quan
ctia Cong Ty chiju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: The BOD'’s members, Board of Management, Departments and related individual
of the Company are responsible for conducting this Resolution.

DIEU 5: Nghj quyét nay cé hiéu lyc k& tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI DPONG QUAN TR]
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

ANH NHON
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